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Genesis 31:17-32:3 בראשית ל״א:י״ז-ל״ב:ג׳
יו  יו ְוֶאת־ָנָׁש֖ א ֶאת־ָּבָנ֥ ב ַוִּיָּׂש֛  ׇקם ַיֲעֹק֑ (יז) ַוָּי֖
הּו  ג ֶאת־ׇּכל־ִמְקֵנ֗ ים׃ (יח) ַוִּיְנַה֣ ַעל־ַהְּגַמִּלֽ
ׁש ִמְקֵנ֙ה ִקְנָי֔נֹו  ר ָרָכ֔ ְוֶאת־ׇּכל־ְרֻכׁשֹ֙ו ֲאֶׁש֣
ק  ם ָל֛בֹוא ֶאל־ִיְצָח֥ ן ֲאָר֑ ׁש ְּבַפַּד֣ ר ָרַכ֖ ֲאֶׁש֥
ז  � ִלְגֹז֖ ן ָהַל֔ ַען׃ (יט) ְוָלָב֣ ְרָצה ְּכָנֽ יו ַא֥ ָאִב֖

ר  ים ֲאֶׁש֥ ל ֶאת־ַהְּתָרִפ֖ ב ָרֵח֔ ֶאת־ֹצא֑נֹו ַוִּתְגֹנ֣
ן  ב ָלָב֖ ב ֶאת־ֵל֥ ב ַיֲעֹק֔ יָה׃ (כ) ַוִּיְגֹנ֣ ְלָאִבֽ

ַח ֽהּוא׃  י ֹבֵר֖ יד ֔לֹו ִּכ֥ י ַעל־ְּבִל֙י ִהִּג֣ ָהֲאַרִּמ֑
ר   ׇקם ַוַּיֲעֹב֣ ח הּו֙א ְוׇכל־ֲאֶׁשר־֔לֹו ַוָּי֖ (כא) ַוִּיְבַר֥
ד׃ (כב)  ר ַהִּגְלָעֽ יו ַה֥ ר ַוָּיֶׂ֥שם ֶאת־ָּפָנ֖ ֶאת־ַהָּנָה֑
ב׃  ח ַיֲעֹקֽ י ָבַר֖ י ִּכ֥ ן ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִליִׁש֑ ד ְלָלָב֖ ַוֻּיַּג֥

ֶר�  יו ֶּד֖ ף ַאֲחָר֔ ח ֶאת־ֶאָחי֙ו ִעּ֔מֹו ַוִּיְרֹּד֣ (כג) ַוִּיַּק֤
ד׃ (כד)  ר ַהִּגְלָעֽ ק ֹא֖תֹו ְּבַה֥ ים ַוַּיְדֵּב֥ ת ָיִמ֑ ִׁשְבַע֣

י ַּבֲח֣�ם  ן ָהֲאַרִּמ֖ ים ֶאל־ָלָב֥ א ֱא�ִה֛ ַוָּיֹב֧
ר  ֶמר ְל֛� ֶּפן־ְּתַדֵּב֥ אֶמר ֗לֹו ִהָּׁש֧ ְיָלה ַוֹּי֣ ַהָּל֑
ן  ג ָלָב֖ ע׃ (כה) ַוַּיֵּׂש֥ ב ִמּ֥טֹוב ַעד־ָרֽ ם־ַיֲעֹק֖ ִעֽ

ן  ר ְוָלָב֛ ת־ׇאֳהלֹ֙ו ָּבָה֔ ע ֶאֽ ב ָּת ַק֤ ב ְוַיֲעֹק֗ ת־ַיֲעֹק֑ ֶאֽ
אֶמר  ד׃ (כו) ַוֹּי֤ ר ַהִּגְלָעֽ יו ְּבַה֥ ע ֶאת־ֶאָח֖ ָּת ַק֥
י  ב ֶאת־ְלָבִב֑ יָת ַוִּתְגֹנ֖ ה ָעִׂש֔ ב ֶמ֣ ָלָב֙ן ְלַיֲעֹק֔

ָּמה  ֶרב׃ (כז) ָל֤ י ִּכְׁשֻב֖יֹות ָחֽ ַוְּתַנֵה֙ג ֶאת־ְּבֹנַת֔
י   ְדָּת ִּל֔ י ְוֹלא־ִהַּג֣ ב ֹאִת֑ ַח ַוִּתְגֹנ֖ אָת֙ ִלְבֹר֔ ַנְחֵּב֙
ף ּוְבִכּֽנֹור׃  ים ְּבֹת֥ ה ּוְבִׁשִר֖ ֲאַׁשֵּלֲח֛� ְּבִׂשְמָח֥ ֽ וָ

י  י ְוִלְבֹנָת֑ ק ְלָבַנ֖ ִני ְלַנֵּׁש֥ א ְנַטְׁשַּת֔ (כח) ְוֹל֣
י  ל ָיִד֔ ְלָּתֽ ֲעֽׂשֹו׃ (כט) ֶיׁש־ְלֵא֣ ה ִהְסַּכ֥ ַעָּת֖

ֶמׁש ׀  ם ֶא֣ י ֲאִביֶכ֜ א�ֵה֨ ֽ ע וֵ ם ָר֑ ַלֲעׂ֥שֹות ִעָּמֶכ֖
ר  ֶמר ְל֛� ִמַּדֵּב֥ ר ִהָּׁש֧ י ֵלאֹמ֗ ר ֵאַל֣ ָאַמ֧

ע׃ (ל) ְוַעָּת֙ה ָה֣��  ב ִמּ֥טֹוב ַעד־ָרֽ ם־ַיֲעֹק֖ ִעֽ
ָּמה  י� ָל֥ ית ָאִב֑ ְפָּתה ְלֵב֣ ף ִנְכַס֖ י־ִנְכֹס֥ ְכָּת ִּכֽ ָהַל֔

אֶמר  ב ַוֹּי֣ י׃ (לא) ַוַּיַ֥ען ַיֲעֹק֖ ְבָּת ֶאת־ֱא�ָהֽ ָגַנ֖
ל  ְרִּתי ֶּפן־ִּתְגֹז֥ י ָאַמ֔ אִתי ִּכ֣ י ָיֵר֔ ן ִּכ֣ ְלָלָב֑

א  ר ִּתְמָצ֣ ם ֲאֶׁש֨ י׃ (לב) ִע֠ י� ֵמִעִּמֽ ֶאת־ְּבנֹוֶת֖
ל ֒ ל ֮ ֘ �

(17) Thereupon Jacob put his children and 

wives on camels; (18) and he drove off all his 

livestock and all the wealth that he had 

amassed, the livestock in his possession that 

he had acquired in Paddan-aram, to go to his 

father Isaac in the land of Canaan. (19) 

Meanwhile Laban had gone to shear his 

sheep, and Rachel stole her father’s 

household idols. (20) Jacob kept Laban the 

Aramean in the dark, not telling him that he 

was fleeing, (21) and fled with all that he 

had. Soon he was across the Euphrates and 

heading toward the hill country of Gilead. 

(22) On the third day, Laban was told that 

Jacob had fled. (23) So he took his kinsmen 

with him and pursued him a distance of 

seven days, catching up with him in the hill 

country of Gilead. (24) But God appeared to 

Laban the Aramean in a dream by night and 

said to him, “Beware of attempting anything 

with Jacob, good or bad.” (25) Laban 

overtook Jacob. Jacob had pitched his tent 

on the Height, and Laban with his kinsmen 

encamped in the hill country of Gilead. (26) 

And Laban said to Jacob, “What did you 

mean by keeping me in the dark and 

carrying off my daughters like captives of the 

sword? (27) Why did you flee in secrecy and 

mislead me and not tell me? I would have 

sent you off with festive music, with timbrel 

and lyre. (28) You did not even let me kiss 

my sons and daughters good-by! It was a 

foolish thing for you to do. (29) I have it in 

my power to do you harm; but the God of 

your father said to me last night, ‘Beware of 

attempting anything with Jacob, good or 

bad.’ (30) Very well, you had to leave because 

you were longing for your father’s house; but 

why did you steal my gods?” (31) Jacob 
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ֶּכר־ְל֛�  ינּו ַהֽ  ֶגד ַאֵח֧ ְחֶי֒ה ֶנ֣ א ִיֽ י֮� ֹל֣ ֶאת־ֱא�ֶה֘
ל  י ָרֵח֖ ב ִּכ֥ ע ַיֲעֹק֔ א־ָיַד֣ � ְוֹלֽ ח־ָל֑ י ְו ַקֽ ה ִעָּמִד֖ ָמ֥

ב ׀  ֶהל ַיֲעֹק֣ ן ְּבֹא֥ א ָלָב֜ ַתם׃ (לג) ַוָּיֹב֨ ְּגָנָבֽ
א  ת ְוֹל֣ י ָהֲאָמֹה֖ ֶהל ְׁשֵּת֥ ה ּוְבֹא֛ ֶהל ֵלָא֗ ּוְבֹא֣

ל׃  ֶהל ָרֵחֽ א ְּבֹא֥ ה ַוָּיֹב֖ ֶהל ֵלָא֔ א ַוֵּיֵצ֙א ֵמֹא֣ ָמָצ֑
ם  ים ַוְּתִׂשֵמ֛ ה ֶאת־ַהְּתָרִפ֗ ל ָלְקָח֣ (לד) ְוָרֵח֞
ן  ׁש ָלָב֛ ם ַוְיַמֵּׁש֥ ֶׁשב ֲעֵליֶה֑ ל ַוֵּת֣ ר ַהָּגָמ֖ ְּבַכ֥
אֶמר  א׃ (לה) ַוֹּת֣ א ָמָצֽ ֶהל ְוֹל֥ ֶאת־ׇּכל־ָהֹא֖
י ֤לֹוא  י ִּכ֣ ַח֙ר ְּבֵעיֵנ֣י ֲאֹדִנ֔ יָה ַאל־ִי֙ ֶאל־ָאִב֗
י  ים ִל֑ ֶר� ָנִׁש֖ י� ִּכי־ֶד֥ אּוַכ֙ל ָל֣קּום ִמָּפֶנ֔

ַחר  ים׃ (לו) ַוִּי֥ א ֶאת־ַהְּתָרִפֽ א ָמָצ֖ ׂש ְוֹל֥ ַוְיַחֵּפ֕
ן  אֶמר ְלָלָב֔ ן ַוַּיַ֤ען ַיֲעֹק֙ב ַוֹּי֣ ב ַוָּי֣ ֶרב ְּבָלָב֑ ְלַיֲעֹק֖

י׃  ְקָּת ַאֲחָרֽ י ָדַל֖ י ִּכ֥ ה ַחָּטאִת֔ ַמה־ִּפְׁשִע֙י ַמ֣
אָת֙  י ַמה־ָּמָצ֙ ְׁשָּת ֶאת־ׇּכל־ֵּכַל֗ י־ִמַּׁש֣ (לז) ִּכֽ

י�  י ְוַאֶח֑  ֶגד ַאַח֖ ה ֶנ֥ ים ֹּכ֔ � ִׂש֣ ל ְּכֵלי־ֵביֶת֔ ִמֹּכ֣
ים ָׁשָנ֤ה  ינּו׃ (לח) ֶז֩ה ֶעְׂשִר֨ ין ְׁשֵנֽ יחּו ֵּב֥ ְויֹוִכ֖
י  לּו ְוֵאיֵל֥ א ִׁשֵּכ֑ י� ֹל֣ י� ְוִעֶּז֖ � ְרֵחֶל֥ ָאֹנִכ֙י ִעָּמ֔

אִתי  ְלִּתי׃ (לט) ְטֵרָפ֙ה ֹלא־ֵהֵב֣ א ָאָכֽ ֹצאְנ֖� ֹל֥
י  ְבִת֣ ָּנה ְּגֻנֽ י ְּתַבְקֶׁש֑ ָּנה ִמָּיִד֖ י ֲאַחֶּט֔ י� ָאֹנִכ֣ ֵאֶל֔
ִני  יִתי ַבּ֛יֹום ֲאָכַל֥ ְיָלה׃ (מ) ָהִי֧ י ָלֽ ְבִת֖ ֔יֹום ּוְגֻנֽ

י׃ (מא)  ֵעיָנֽ י ֵמֽ ד ְׁשָנִת֖ ְיָלה ַוִּתַּד֥ ַרח ַּבָּל֑ ֶרב ְו ֶק֣ ֹח֖
י�  �֒ ֲעַבְדִּת֜ ים ָׁשָנ֮ה ְּבֵביֶת֒ י ֶעְׂשִר֣ ֶזה־ִּל֞

ׁש  י� ְוֵׁש֥ י ְבֹנֶת֔ ה ָׁשָנ֙ה ִּבְׁשֵּת֣ ע־ֶעְׂשֵר֤ ַאְרַּבֽ
ֶרת  י ֲעֶׂש֥ ף ֶאת־ַמְׂשֻּכְרִּת֖  � ַוַּתֲחֵל֥ ים ְּבֹצאֶנ֑ ָׁשִנ֖
ם  י ַאְבָרָה֜ י ָאִבי֩ ֱא�ֵה֨ י ֱא�ֵה֣ ים׃ (מב) לּוֵל֡ ֹמִנֽ

ם  ה ֵרי ָק֣ י ַעָּת֖ י ִּכ֥ ָיה ִל֔ ַחד ִיְצָח֙ק ָה֣ ּוַפ֤
ה  י ָרָא֥ יַע ַּכַּפ֛ י ְוֶאת־ְיִג֧ ִני ֶאת־ׇעְנִי֞ ִׁשַּלְחָּת֑

אֶמר  ן ַוֹּי֣ ַען ָלָב֜ ֶמׁש׃ (מג) ַוַּי֨ ים ַוּ֥יֹוַכח ָאֽ ֱא�ִה֖
אן  ים ָּבַנ֙י ְוַהּצֹ֣ י ְוַהָּבִנ֤ ב ַהָּב֨נֹות ְּבֹנַת֜ ל־ַיֲעֹק֗ ֶאֽ
י  ה ִלי־֑הּוא ְוִלְבֹנַת֞ ה ֹרֶא֖ ל ֲאֶׁשר־ַאָּת֥ י ְוֹכ֛ ֹצאִנ֔
ר  ן ֲאֶׁש֥ ֶּל֙ה ַהּ֔יֹום ֥אֹו ִלְבֵניֶה֖ ה ָלֵא֙ ה־ֶאֱעֶׂש֤ ָמֽ
י  ית ֲאִנ֣ ה ְבִר֖ ה ִנְכְרָת֥ ה ְלָכ֛ דּו׃ (מד) ְוַעָּת֗ ָיָלֽ
ח   �׃ (מה) ַוִּיַּק֥ י ּוֵביֶנֽ ד ֵּביִנ֥ ָּתה ְוָהָי֥ה ְלֵע֖ ָוָא֑
אֶמר  ה׃ (מו) ַוֹּי֨ ָה ַמֵּצָבֽ ֶבן ַוְיִריֶמ֖ ב ָא֑ ַיֲעֹק֖

ים  ים ַוִּיְק֥חּו ֲאָבִנ֖ ב ְלֶאָחי֙ו ִלְק֣טּו ֲאָבִנ֔ ַיֲעֹק֤
ל׃ (מז)  ם ַעל־ַהָּגֽ אְכלּו ָׁש֖ ל ַוֹּי֥ ֲעׂשּו־ָג֑ ַוַּיֽ

ָרא ֖לֹו  ב ָק֥ ֲעֹק֔ א ְוַיֽ ר ָׂשֲהדּוָת֑ ן ְיַג֖ ַוִּיְקָרא־֣לֹו ָלָב֔
י  ד ֵּביִנ֥ ה ֵע֛ ל ַהֶּז֥ ן ַהַּג֨ אֶמר ָלָב֔ ד׃ (מח) ַוֹּי֣ ַּגְלֵעֽ

ל ל

answered Laban, saying, “I was afraid 

because I thought you would take your 

daughters from me by force. (32) But anyone 

with whom you find your gods shall not 

remain alive! In the presence of our kinsmen, 

point out what I have of yours and take it.” 

Jacob, of course, did not know that Rachel 

had stolen them. (33) So Laban went into 

Jacob’s tent and Leah’s tent and the tents of 

the two maidservants; but he did not find 

them. Leaving Leah’s tent, he entered 

Rachel’s tent. (34) Rachel, meanwhile, had 

taken the idols and placed them in the camel 

cushion and sat on them; and Laban 

rummaged through the tent without finding 

them. (35) For she said to her father, “Let not 

my lord take it amiss that I cannot rise 

before you, for the period of women is upon 

me.” Thus he searched, but could not find 

the household idols. (36) Now Jacob became 

incensed and took up his grievance with 

Laban. Jacob spoke up and said to Laban, 

“What is my crime, what is my guilt that 

you should pursue me? (37) You rummaged 

through all my things; what have you found 

of all your household objects? Set it here, 

before my kinsmen and yours, and let them 

decide between us two. (38) “These twenty 

years I have spent in your service, your ewes 

and she-goats never miscarried, nor did I 

feast on rams from your flock. (39) That 

which was torn by beasts I never brought to 

you; I myself made good the loss; you 

exacted it of me, whether snatched by day or 

snatched by night. (40) Often, scorching heat 

ravaged me by day and frost by night; and 

sleep fled from my eyes. (41) Of the twenty 

years that I spent in your household, I served 

you fourteen years for your two daughters, 

and six years for your flocks; and you 

changed my wages time and again. (42) Had 

not the God of my father, the God of 

Abraham and the Fear of Isaac, been with 

me, you would have sent me away empty-

handed. But God took notice of my plight 

and the toil of my hands, and He gave 

judgment last night.” (43) Then Laban spoke 

up and said to Jacob, “The daughters are my 



ד׃ (מט)  א־ְׁש֖מֹו ַּגְלֵעֽ ן ָקָרֽ ּוֵביְנ֖� ַהּ֑יֹום ַעל־ֵּכ֥
 �  י ּוֵביֶנ֑ ה ֵּביִנ֣ ֖ ֶצף ְיֹהוָ ר ִי֥ ר ָאַמ֔ ְוַהִּמְצָּפ֙ה ֲאֶׁש֣

הּו׃ (נ) ִאם־ְּתַעֶּנ֣ה  יׁש ֵמֵרֵעֽ ר ִא֥ י ִנָּסֵת֖ ִּכ֥
ין  י ֵא֥ ח ָנִׁשי֙ם ַעל־ְּבֹנַת֔ י ְוִאם־ִּתַּק֤ ֶאת־ְּבֹנַת֗
 �׃  י ּוֵביֶנֽ ד ֵּביִנ֥ ים ֵע֖ ה ֱא�ִה֥ נּו ְרֵא֕ יׁש ִעָּמ֑ ִא֖
ה  ל ַהֶּז֗ ב ִהֵּנ֣ה ׀ ַהַּג֣ ן ְלַיֲעֹק֑ אֶמר ָלָב֖ (נא) ַוֹּי֥

 �׃ (נב)  י ּוֵביֶנֽ יִתי ֵּביִנ֥ ר ָיִר֖ ה ֲאֶׁש֥ ְוִהֵּנ֙ה ַהַּמֵּצָב֔
ִני  ה ִאם־ָא֗ ה ַהַּמֵּצָב֑ ה ְוֵעָד֖ ל ַהֶּז֔ ד ַהַּג֣ ֵע֚

ה  ָּת֠ ה ְוִאם־ַא֠ ל ַהֶּז֔ ר ֵאֶל֙י֙� ֶאת־ַהַּג֣ א־ֶאֱעֹב֤ ֹלֽ
ה  ה ְוֶאת־ַהַּמֵּצָב֥ ל ַהֶּז֛ י ֶאת־ַהַּג֥ ר ֵאַל֜ ֹלא־ַתֲעֹב֨

י  א�ֵה֤ ֽ ם וֵ י ַאְבָרָה֜ ה׃ (נג) ֱא�ֵה֨ את ְלָרָעֽ ַהֹּז֖
ע  ם ַוִּיָּׁשַב֣ י ֲאִביֶה֑ ינּו ֱא�ֵה֖ ָנחֹו֙ר ִיְׁשְּפ֣טּו ֵביֵנ֔

ב  ח ַיֲעֹק֥ ק׃ (נד) ַוִּיְזַּב֨ יו ִיְצָחֽ ַחד ָאִב֥ ב ְּבַפ֖ ַיֲעֹק֔
ֶחם  יו ֶלֱאׇכל־ָל֑ א ְלֶאָח֖ ר ַוִּיְקָר֥ ַב֙ח ָּבָה֔ ֶז֙

ן  ם ָלָב֜ ר׃ (א) ַוַּיְׁשֵּכ֨ ינּו ָּבָהֽ ֶחם ַוָּיִל֖ אְכלּו ֶל֔ ַוֹּי֣
ם  ֶר� ֶאְתֶה֑ יו ַוְיָב֣ יו ְוִלְבנֹוָת֖ ק ְלָבָנ֛ ֶקר ַוְיַנֵּׁש֧ ַּבֹּב֗

 � ב ָהַל֣ ן ִלְמֹקֽמֹו׃ (ב) ְוַיֲעֹק֖ ַוֵּיֶ֛ל� ַוָּיׇׁ֥שב ָלָב֖
ים׃ (ג)  י ֱא�ִהֽ ְלַדְרּ֑כֹו ַוִּיְפְּגעּו־֖בֹו ַמְלֲאֵכ֥

ים  ם ַמֲחֵנ֥ה ֱא�ִה֖ ר ָרָא֔ אֶמר ַיֲעֹק֙ב ַּכֲאֶׁש֣ ַוֹּי֤
 ִים׃ {פ}  ֲחָנֽ ם־ַהָּמ֥קֹום ַה֖הּוא ַמֽ א ֵׁשֽ ֶז֑ה ַוִּיְקָר֛

daughters, the children are my children, and 

the flocks are my flocks; all that you see is 

mine. Yet what can I do now about my 

daughters or the children they have borne? 

(44) Come, then, let us make a pact, you and 

I, that there may be a witness between you 

and me.” (45) Thereupon Jacob took a stone 

and set it up as a pillar. (46) And Jacob said 

to his kinsmen, “Gather stones.” So they 

took stones and made a mound; and they 

partook of a meal there by the mound. (47) 

Laban named it Yegar-sahadutha, but Jacob 

named it Gal-ed. (48) And Laban declared, 

“This mound is a witness between you and 

me this day.” That is why it was named Gal-

ed; (49) and [it was called] Mizpah, because 

he said, “May the LORD watch between you 

and me, when we are out of sight of each 

other. (50) If you ill-treat my daughters or 

take other wives besides my daughters—

though no one else be about, remember, 

God Himself will be witness between you 

and me.” (51) And Laban said to Jacob, 

“Here is this mound and here the pillar 

which I have set up between you and me: 

(52) this mound shall be witness and this 

pillar shall be witness that I am not to cross 

to you past this mound, and that you are not 

to cross to me past this mound and this 

pillar, with hostile intent. (53) May the God 

of Abraham and the god of Nahor”—their 

ancestral deities—“judge between us.” And 

Jacob swore by the Fear of his father Isaac. 

(54) Jacob then offered up a sacrifice on the 

Height, and invited his kinsmen to partake 

of the meal. After the meal, they spent the 

night on the Height. (1) Early in the 

morning, Laban kissed his sons and 

daughters and bade them good-by; then 

Laban left on his journey homeward. (2) 

Jacob went on his way, and angels of God 

encountered him. (3) When he saw them, 

Jacob said, “This is God’s camp.” So he 

named that place Mahanaim.
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